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OM6-60/90/290/60T/90T/290T Parts List I Tellellste I List de Piec s 

- Parr No oiy """' PartNo Oyt .... .... ,.. oiy llam Pill No Qty @) ~ lnckales norm.ii rep&ammeN nome. If Is IV(O{JlmaJ1ded lhat adequate 

Pa.Hr. Toll Ht. Menge Pa. Hr. Toll Hr. llMgo Pa.Hr. Toll Nr. Menge Pa. Nr. TeflNr. Uen.ge 11toc;ka 8flt t.&Jd lor l8NIClng, aaq,JU~. 

Ko.i\111olo iut«ence 016 No. ilnlcle Reier..... 016 No. Al1ldo ROlw.,oo Dto No.ArtJde RO-.. Qt' AJ#a!/I quoie IOOf model /\umber, senal numbet and spare pan number 
whe/1 atdeti'IQ Spirea. 

I 323083 1 15 30&713 , 22 304593 , 39 356553 I (D • Bedeulot 1104'male VerachJelOt&llt. Ea amp•ehU aiCtl etne angemessene 

2 294993 , (60APM) (60. 90 RPM) m Manet fGt Wat~ aul Lager zu hal1en. 
a. Git Besrullung win Er&aateien, bcne immer angeben: Typennummer 

3 323073 , 306703 , 320123 1 <Sar Sotumaschln&, Wetknummtr uno £rsatz1e1lt1Un1mer 

4 323093 , (90 APM) (290 RPM) 40 355893 1 <!) • La srmbole asc6ris,que rJ mdJqua des artlelds de tedlange normau1i U 

5 251983 1 311573 1 23 306543 1 41 54853 2 OSI '9COmrnandti d'e" '°"SElf'W!' dH sk1Cks IUShiat1is pour as11uer route a 
l•• op6tatiOl"ll d'etllretlfn ccurant. 

6 322843 1 (290 RPM) (29DRPM) Lor& dt la comma.tide de pi tees dtl tectlange, ltxJ}ours o'8t le AlmitJO de 

7 296863 1 '16 251663 3 '24 33433 2 
Servlc4 Kits rnodi1e• l'outillag0, son num6rode Noe et le nurMco de. t6!6f•nce de 

Ghaqu• pt\at de rechar'lpe, 

8 322903 1 (60.90 RPM) 25 304683 1 
Servlc4 Ausnlstungen (!): • lnd.tCae'9mentDS d&reposl06n regular. Setecormenda *1eruna 

(6oRPM) 298893 3 26 254873 2 
TrouS&ell d'EnlreUen canlidad adecuada de los mas mos en resetva a eltclOS de rnantenim1enio. 

322893 1 (290 RPM) 27 254853 1 PartNo !tom Qiy 
Atencargar pieiu ff•etsnblo, sempredebe 1ndlc.arse el nl.lmaro a'e 
lt'ICdalode 11 herramaita, su numero ct&ser.a yel nUmeiode 11 piez• de 

(90, 290 RPM) 17 299113 3 28 266553 , Tell Nr. PL Hr. 
... _ -9 323133 1 /60,90 RPM) (60, 90APMJ 

R<iHrenu No. ArUdt <11< (D .. lnc!ica JfenS<1ue sAo subStJIUldos reguJarmenl4t.E recornend1GO (IU& 

(60RPM) 299073 3 306503 1 -{ 24 2 
esroques ad&quadoa sGjam manbCIDS para requasuos de rnanut~. 

356673 Ota eempre o nUrnem do mOCSOlo da lenamenta, rUnen:> di. ""'· e 

323123 , (290 RPM) (290RPM) 29 5 nOOteto da ~ ~11 quando pedir)do aces.lh>s. 

(90, 290 RPM) 18 306673 1 '29 36613 5 er:> a l'asterisco O:enoia rec;;amb1 rarnali. s. awttngba $ mantefltl"e SCOrt8 
adeguat• ail• •SfOlll'lZ• dtla manutenzone 

•10 251663 3 (60,90 RPM) 30 254893 1 Ne1ronfna2tone dt ncambl aw.19 d l'IUmet'O ell mDdel)O delt'Ul"'1$1le, 1/ 

(60RPM) 306993 1 31 254903 1 
mmerodl mamc.cLa e quello di ea1alogo del pe?zo. 

298893 3 (290 RPM) 32 323013 1 
<® • l'lpi::liva <Ju"'18IQl.ollwa amt, ('tC~IO) V*O CV'fUICltdotcoq, faq avveafVµc 

VG trMWilll apq:T6G16etltd Gl10la 1i611 mw XPll6(oVJOt QVTllUrttacnaoo 

(90, 290 RPM) •19 251663 3 33 298153 1 OroY ~tllvcrc o"'11MaimJl;6 n6vto. va yp6clc:u TOW atp8't6 

11 299113 3 (60.90 RPM) '34 173973 2 
po1f't!U,ou ,ou tpyo>.ciou.10v o.p'6µb at~ Kai t'D'f gpiS.,O Gn~nllCIW. 

(60 RPM). - 298893 3 35. 205823. . 1 _ . _ ~ ~CE:>- • Bettkent l'IOrmale reserveamkelen He! verdlent aanbel/elr>g om 
totdoetlde iGOI 0tidal1QuthilJdlkJEifWn V001ad1; NlilfbDeu. - - - -- - --

299093 3 (290 RPM) 36 295223 , 811 beslelbng van r8'Ser\'eoti<lerde4en ;eef alifd modefnummer. vaJcjnumrnw 

(90, 290 RPM) 20 299113 3 37 295233 , en reS8t'VeOl"IClerdeielnlrnmet van Mt •rlr.tu1; op. 

12 251503 3 (60,90 RPM) 38 61103 1 
(© · lndlt..erer norrnale udskilrn1119H11V1er. Del anbelaJos at haVe tlQelQe 

lofsynnQH at dele 111 brug' bttndelse med eltersyn 
(SO RPM) 299093 3 ('le NPn Opgiv altd det kor~ vlBl"kteJstnodehlmmer, serienummer oq 

161373 3 (290 RPM) 
reser.edelsrunmtt ~d besllling at resen-edele. 

(90, 290 RPM) 21 306823 1 
© • Anglf normtlt reserve<leler Oet.anbelaf.es. at Ilk.If~ an.tat 

reaerve<l'eler tiOldea pt lafler 
"13 299183 1 Ved tleAlllnQ • ., rJalat rr&man&l!adapp,QI "Ver~modllllnr .. ssoerv. ag 

·14 306303 2 
resetwdelans nr. 

<!) • U~er normala telendeiat. V1 ralcommel'lderar au trlrtddigt Wval 
lagtas 16r se rviceAnelamAL 
Uppge alllld verittygels modellnumn'lef, S«l&flUllllTl9t samt ~ 
nulM1N Vld bestllllnng av reaervdtfar. 

@> · V1111a8 tavalllSWI varaosuri. Suosmelemrnt. eut mdY!a tPUril pideEMn 
vanutossa hUortot.rpena vanen. 
lr"bkal.n mallln161'18ro, UfJanurrero ja varasosan nuou1ro Cll1 aiM 
mamltfBWI lilallUUL 
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DM6 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor 1s destgned to be HlCX>rporated mlO a hxcd Dl moving 
maoluno 
11 es 1o1 nght hand ro&ation and shoukj be mounted by 1he tlange or 
threaded rlOSe only The nsk of the motors being the source ol 
1gl'\itJCW1 ot a potentially e>Cpl~ve armosphere 15 B)l:lremcly small 
The user ts responsible lor assess.1ng fie mb assoaawd Wldl lhe 
whofe madline 1r1to which the motor &.s lo be Ulcorporaled 

GENERAL 

Recommended mlet hose 

3m J 
Lubrication 
Correcl lubncabol'I is vital tor lhe maximum performanoe or the tool 
and an atrl111e lubncaror shouk:l be fined in the system OOWn lsne of 
the fdhlf Use ISO VG 15 
158733 • Molyoole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Racof M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • llP 05618 

DATA 
Max1t11Um air pressure Pmax .. 
M11imum air pressure Prmn = 
Sound P<essoro 1.evel (dBa) • 
Vibration Level (n>fsec') 

Weight 
Molor lypell!PM kg 
DMl>-5, 45 o 93 
OMl>-60, 90, 290 0.83 
OIAf>-390, ~. 980, 1650 0.75 
DM&-2700, 4200, 16000 o 65 
DM6·9000 0 85 

Printed in England 

63 bar 
2 bar 
73 rs. CAG~PNEUROP Teso<Ode 
<2 5 rs. ISO 8662 

@) 
ACCESSORIES 
A range of accessories are avadabla and suitable Iiams should be 
Mlleaed llom lhe Oasouner i;atalogue 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
I Seoviong shc<Jldbe earned out al Kl!Brlal• of 1000 hours' u>0. 

2 All torque ~gure• t ID"-' 
3 Replaoe as ne<le<&ary 1111 '0' nngs, bearings and rotor blades. 

see servtc9 kit 

4 {j)lndlcale• d••1G•on of cb$mandmg. 
5. When dspoSJng of components, h1br1cants.., elc, ensure rhat the 

re!ovanl safely procedures are carried oul 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW "A' TO DIMENSION SHOWN 

~-~-H-
TH IS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

~of t4 

.. 

to OlMa&ntJe-.(Q\m' tc :;-.;.i~ \l.~U.fatioo 

DM8i-J~ EJ 
~ 
1iu~ 

,.~ 

[[j i~ 
DMll-T-tJ~ 

~ 
~ 
[[j ~~ 

EJ 
. ~ 
-~ 

To Assemble: Motor complete, rater to main dlustrabon 

J: 

:.6: 
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OM6 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Oieser MotOJ 1St zum EWlbau n fnt~lehende oder bewegldle 
Maschrnen gedachl 
Er l~t rechlsdrehend und darf nur am Flal'l$ch oder Gewindcansatz 
mot1i11e11 werden Osis Rts1ko, daB der Motor zur Entzundung emr 
potentJeA e:iiploSJven A1mosphare fuhren kOnnre. 1st auBerst genng 
Der Benuller lragt die Verantwortung fur e111e Beurie1long dor 
R1Slken tu die gesamte Masctune. m d11t def Moior eingebaut 
wetdensoll 

ALLGEMEIN 
Emplol\lener E1nlurungsschlauch 

1-

1. •=}1~ .I 
Jm 

Schmlerung 
Korr~s Schmieren 1$t zur Gewahrleislung malClmaler 
Wel1ot.zeugleisrung unbed•ngt notwend.g, e111e Lufll0tbJngs
Schm1ervomcht1Jng sOrllle rn St!omungsndlhJng det' fltJer BJngebaul 
w&deri ISO VG 15 benuLZen 
158733 • Molyeole PG75 273283 =BP FOOOEP 
208893 • RO<OI M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP O!i618 

DAT EN 
lk.•. luttdrud<. Pmax 
Min Lufldrucll Pmin 
SchalJ4n•:ll {dllat 
Schwuigungss,.rl<e (m'soc') 

Gewleht 
1.10101 •rl'fllRPM ~g 

.. 6,3 bar 
= Zlrar 
• 73 re CAGl·PNEUROPTest code 
• <2,5 re. ISO 8662 

DMG-5. '5 0,93 
OMG-60, 90. 290 0,83 
OMG-390. 620, 980. 1650 o.75 
OM6-27DO. '200. 16000 0.6S 
DM6-oooo o.as 

Pnnled in England 

C[) 

ZUBEH0R 
E1ne R8'he von Zubehbneilon Stohl zur ver1Ugung, Gee.gnete sand 
aus elem Oesovttar-Katabg aus.zl.M'ahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
I. Wartung isl 1n Abstanden YOtt 1000 Slunden Benutzung 

cbchzufuhren 

2 Samlliche Orehmomenuahlen :t 11W11o. 
3 Samllache O·Rll"lge, Lager Uncf Rotorblatter je nach Bedarl 

auswechseln - sicha Wanungsausrustung 

4. ~ Ze<gr Demonfa!WJChtung 
S. Be1 der Enlsorgung von Tc:tlen, Sdimum11teln, usw_ dalur 

sorgen. darl die entsprechenden Sccherheitsvort.ehrungen 
getroHen Wet'den. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR ~ 1-- g ~ 
GEZElGTEN ZAHL IN PFEILAICHTUNG • • 
"A" IN LAGERGEHAUSE ORUCKEN. ~ 

@%~·A· 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AllF 
ROTOR GEDRUCKT WURDE. 

40114 

Demont.._,: Stche Hau!llabtnldul'IQ 

rm 
. ~ 
-~ 
~ 

r. 
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DM6 

TM 

DECLARATION O'UTILISATION 
Ce moteur est coni;u pour 6tre l:llCCf'POt• :. une machine 1ll& ou 
mobile. 
II esl desDni Ai une rotabOn ii drolle el son rnootage dev1a eb'e 
llOKpUneri a plale:au OU a ncz. hle"1. Le 11squ& que les moteUIS 
loml!nl one source d'lgMlon dins una aaoosphere potonbellomonr 
e11:plo&Ne est extr&nement r~11 
t "utili$a19ur a la responsab1bl4 de rapprikiatJOn des risques relatts a la 
machine toule enbiwe, dans laqueUe oe .ro1m1r don ~e 1ncorp:>'9 

GENERALITT:S 
cable d'aJuneotaoon reoomrnand6 ,_ 

I -_i 
• {f)-, ::m .l 

Lubrl!lcatlon 
Utle lubnllca!Jon appropnee es.I essentielle a la performance 
opfo'\'tals de t'OU'!d, el un gra1sseU1 a pJISe d"air dcvra etre montll 
ctanc '&' sys~me el' avat des M1re5. Utdase ISO VG 15 
158733 • Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pres.son PnetnatJque mallmale Pma• = 6,3 bars 
p......, Pneuma<"'"' 1111imale Pmtn • 2 bar• 
Nivaau ell Pre=n du Soo (dBaJ • 73 re CAGl·PNEUROP 

Test <Ode 
N""au ell V .. auon (m/sec') • <2.5 re ISO 8662 

Pol tis 
Molot type/RPM kg 
DM&-5, 45 0.93 
DM6-60, 90, 290 0.93 
DMG-390. 620. 980. 1650 0.75 
DMG-2700, 4200, 16000 0,65 
DMG-9000 0.85 

Pnn\ed"' tr.gland 

CD 
ACCESSOIRES 
Une gamma d"a~soires esl d~ e\ \es pSces a'PpropnOO~ 
d9wonl iitre &61echonn'6s dans kl aUaJogue Desouder. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entretien dewa &tre eflectuit A des inteNaUes d'ulll1sa11on de 

1000heu,... 

2. Toutes le5 valeurs de momerits sont ii ±10% 

3 Remplacer au bes~n IOUS les Joints 0. las roulcments. les 
lames de 1otors. Wlf KJ.l'.ii d'En\re\K!n 

• ~ lndoqu• la dnecuoo dU demllfltag• 
5 Poor la mise au rebut de pbces, ktbr1ilan ls etc. s'asswer que 

les prooeii.ires de secunie en v.gew- sonl applaquees 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A --J /- O 
3 

l'INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES • - I 0.2 

ROlJLEMENTS DANS I.A DIRECTION ~· ' 
INDlOUEE PAA LAFLECHE 'A' A I.A I 
DlMENSION OONNEE tlA' 

~~-II-
CETTE OIMENSION EST 
VAi.ABLE APRES OUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
COllTRE LE ROTOR 

s"' 14 

.. 

Poul .. 06monllllg&: Sa ''"'fl' a l"illlJsuaban pr1riapakt 

Pour le Mot1tag•: Mcnell assef?lbii. '6 r~fbar ill r111usrra11~ pinnopale 

Part no :is&68 3 10 35674 3 Issue 2 5 94 



DM6 

TM 

MANlFESTACION DE USO 
Esre molor esta daseflado para w incolpafac:"6n en una Rlliiqu1na fiia o 
no 
Es para rolaaOn a la deracha y solament& se debe monaar pot su 
bnda o cab&za roscada El oesgo de CfJ8 los motonts sean cl punto de 
tgntaOo en unai atm651era potencralmente e•J*>siva es e:memamente 
pequeh>. 
El usuario se cespons.ablluar~ de evaluiill los nesgos asoaadas con la 
moiquma en1era, la cuat incorPClla et mocor 

GENERAL 
Manguera de acometda recomendada 

3m 
. I 

Lubrlcacion 
La correctJ lubncac16n es vital para obteoer el m3•1mo rendlmJOnlo 
do la nenamienta deb1E}ndose mstalar en la linea de aire un 
l1Amcador despues de las fll~os Usar ISO VG 15 
1567.13 • Molycola PG75 273263 • BP FGOOEP 
~08693 • Rocof M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATO$ 
P,esiful ~.11"m de aue Pmax 
PJesuin mrnama de a!'e Pmin 
NNel de pMi6n de sonida (dBa) 

N1vel Ile wbraailn (mlsec') 

Pes1> 
MolOr 1ypelRPll kg 
OM6-5, 45 o 93 
DMS-60, 90. 290 O 83 
DMG-390. 620, 900. I 650 0. 75 
DMS-2700. 4200, 16000 0.65 
OMG-9000 085 

Punted in England 

• 63bar 
= 2 bar 
• 73 re CAGl·PNEUROP 

C-Odjgodeensayo 
• <2,5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una ampha gama de au.:esonos son dsponibles 'I artlculos 
apropaados se podr'n ascoger def ca ta logo de accesonDS de 
DESOUTIER 

INSTRUCCIONES DE MAHTENIMIENTO 
1 Las. revts1one1 se deben Dewar a cabo a mtervalos de 1000 

horas de uso 

2 Los valores de par son t 10% 

3 Cuando sea net:6'5a00, reemplazar Jos sellos, rodamienlos y 
Las alota.5 del motor Ren'llar a klls de 11Msl6n 

"'· ~lnellca la dire«Kin dcl dcsmontaie 

5 Asegurarse que los prcccd1mtenl0& de segundad son 
etectuados al deshaoer de componentes. lubrrcarues ele 

SE OEBE PRESIONAA EL CASOUETE A ----11- g ~ 
I.A CAJA DEL COJINETE EN I.A • • 
DIRECCION INOICADA POR I.A FLECHA ~ 
"A" A LA DIMENSION INOICAOA 

0040-l' 
0026 r-

ESTA DIMENSION SE APl.ICA 
CUAHOO EL COJINHE ESTA 
PRES/ONADO CONTRA EL 
MOTOR 

60114 

Para Oesmonler: Rer1nitf a 1luiiotraa6n pnnc:ipal ..--------.... 

Para Enumblar: Motor entero. remnr a lfustrac160 pnnc1paf 
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TM 

INDICA(:OES PARA UTILIZA«;AO 
Es1e mator e concebldo par.a ser tl'ICOq)Ofada numa mt.Quina lu~a 
OU rnOvel, 
O motor ~ para rorat;ao a dneata e deve ser monlado apenas pela 
nange ou pela poma ro.$C8da.. O n$CD de estes mo10Jes. 
coni>•tufrem um.a. fOnte de~ numa atrnodera poienciaktlenw 
explosi\la II extrernamenio pequenO 
O utJl.11.adQr 6 cespons.a'#el ?OC' a1i1a\2' as nsoos. usoaados. a 
maqult\a compfeta, oa qua.I molar va1 ser mwrporado 

GERAL Mang""ira de adm1&W. raoomendoda 
i-

3m 
.1 

Lubrttlca~ 
A lubnltcafiHo correcta 4i 1mpreSC1ndfvef para o Oesempenho 
mibrmo da fenamenla,, e dew ser mslalado um lllbnh<:;ador de 
hnha dear no sislema aJUsanle dos hltros Ul1bze lSO VG 15 
158733 • Molyool9 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
Pr&ssao maxima dO ar Pmax 
Pfessaa minima do ar ?min 
Nivel de press.lo de som(dBa} 

Ni"" de .. bta~o (mlsec') 

Peso 
Motor trpe/RPlll 
DM6-5, 45 
OMS-60, 90, 290 
DM6-390, 620, 980, 1650 
DMG-2700,4200, 16000 
OM&-0000 

Pnnl9d m England 

= 6,3 bar 
= 2bar 
• 73 rel CAGl-PNEUAOP 

C6digo ensaii> 
• <2.5 rel ISO 8662 

lg 
0.93 
0,83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
ACESSORIOS 
Esli dioponlvel """'gama de aoess6rios. os artigos adOquadas 
dowm ser seJecaonad>s no ca.atcgo Oesouner. 

tNSTRU«;OES PARA MAHUTENCAO 
1. Dew ser leita manul~ a r\lervalo& de 1000 hofas de 

utih~o 

2 Todos os vatotes de bi~r10 ±10%.. 

3. Substitua todos os "09 nng&, rolamentoa e tamina.s do rolor 
contorme k>r necess.6r10 - vet K1ls. de Marwien~ao 

4. ~lndca a dl""'~o de de&mo11tagem 
5 Ao descart>r oompenentes, tubnficanles etc ., certlflquo--se da 

que as proced#rlenlos. de segur~ rele"iU'ltes sAo 
obsenrados. 

AT AMPA DA EXTREMIDADE DE\IE SER 
PRESSIONAOA 1tA CAIXA DE 
RO!AMENTOS NA DIREC<;AO DA SETA 
"A" A DIMENsAO INDJCADA 

ESTA OIMENsAO APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROIAMENTO 
ESTA PAESSIOtlAOO CONTR.&. 
OAOTOR 

7 or 14 

Pora Deamontar: Canwhe a du•~•i;llo principal 
..--''---'-.:......----. 

rm 
·~ 
-~~ 

1'3 
Para Monier: Consuue a i!uslrafi;;Ao~pr;.;""".;.;;:P;.;al:.... _ _,-----. 

Part no 35668.3 la 35674 3 i.sue 2 5.94 
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OM6 

TM 

DICHIARAZIONE DELL'USO 
ff progetlo G la COS~ZI006 di quBSIO motor& Jo rendono adano a 
euere 1nc:orpora10 1n macchine sia stazionane c::he mobll1 
n motoro I}, cos'tl'Uilo per la rolazione in s.enso destrorso 0 deve 
es.sere lrss.aro solo a me2zo delrapposrta Jlang.ia o a mezzo del 
naseUo fdetlalO II motore comporta un nschl.o eslremamenl& basso 
di acoensione 111 un'atmoslera potenzialmente esploSJva 
e· respo<1Sabd1ta deU-utanle di valvla1e I nsthJ relaD\'I all'tnsiemo 
IOlale delta maoch•na neDa quale II motore sarai incorporato 

GENEAALITA' 
Ana«o 000S1gba10 del tubo He .. lblle di entrala 

3m 
.I 

LUbrllk:azlone 
La corrona ~bnfJCaZ1one • vttate per la mas51ma presaazaone 
deltarrrezzo e un tub<1f1catore della imea ana doYrebbe es sere 
1nsento nel ststema a vane del t1l1r1 Usare ISO VG 15 
158733 = Motioote PG75 273283 •BP FGOOE~ 
208693 = Roool M20<G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATI 
Maswna presstone dettana Pmax = 6,3 bar 
Molima pteSSKJre deD'aria Pnun .. 2 bat 
l.Jvello press1oa sonora (cea) • 73 ril CAGl-PNEUAOP 

codice d1 p1ova 
Li•ello di vibrazione (mlsec') • <2,5 nl ISO 8662 

Peso 
lololor type/RPM 
Dt.15-5.45 
DM6-eo, 90, 290 
Dl\10-3911,620,980, 1650 
Dl\10-2700. 4200, 16000 
DM&-9000 

Printed in England 

kg 
0,93 
0,83 
0,75 
0.65 
0,85 

CD 
ACCESSORI 
€' cflsponibde una gamma t.11 accessori, sl sc.e1ga perr;Xi f.arlic:olo 
adano dal catalogo di A«:c:es~ Oesoutter 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. u seMZio di manutenz1one dovrebbe essere eseg~to ognt 

1000 ore d1 uso 

2 Tutti 1 valori dt copp1a indacatl .:! 100'/o 
3 Ouando 5'<11 necessano, sosNlire tutti gh anelli 'O. i cuscnelll, 

le pale del ratore - Yedere 1 kit dt SeMzio 

4. ~ lndic:a la dstezione d1 smontagg10 

5 Ouando $1 el1mnano c:gmponcnb, lubnhcann eoc. asatcurarsl 
c:he le relatiwe prooec:taro di S1CUrezza scano ossetYale 

QUESTA OIMENSIONE E' 
.APPLIC.ABILE 00P0 CHE IL 
CUSCINETIO e· STATO 
SPINTOSUL 
ROTORE 

8ol \4 

Stnontagglo: Rafenrs1 air t11us1raz1one pnneipale 
.---'--'------, 

i]] i~ 
~~ 
~ 

i]] G 
.. 

Assembfaggio: MOlole cDmf:leto • nlenrs.t all' ~lui;lrazion& panapale 
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DM6 

TM 

XPHUMOTHTA 

AutOc: o µrixa1110p0<; axc610oTI)Kt: yta va £'¥0W1Jo1wvc1c: oc 
ctaecptc: il µct01UYOU1JtV£C: µrJ>i.,<1Vt<;-

Eiva1 yta 6c(1001pa..,FJ 01£4'1T'f KOi nptnc1 µOvQ va lJOVTOt'CTC trtV 
qil6v1(o ft TflV 011c.rpoc10ri 6Kilft 0 Kiv6uvoc: avci<pA.C(l'JC: tou 
µqxavLoµoU an6 n10clvli tKPT'l~rJ c£va1 no-'.u µ111:pot;: 

0 Xpi}OTq<;; chrot untU8uOfOC:: "'"' 1ov unol\.oy10µ6 1ou l(N0Uvou 
nou <JXE:Ti(.&TC !JC o.\.6KA11Pll Tr}V 1-111xavri OTl)Y onoia 0 
1.1nxav1oµOc:: cv0<i.tµan.11v&tc 

I. ~ ~ J 
/\inavol"f 

H owuu') Ainav011 £ivo1 mu1avt1Kti y1a np .. µt~OTl'l cn(600ll twv 
t:pya.\E1wv ,;at tv~ A1no.vni<; atp<:M;' nptnc1 va npooopµoorci 010 
MltC&l Tlf.t\~a 'rOU cuon;µotoc::; l"1v tfiV..lJ>Wv 

158733 
208S93 = 
273273 • 

fltC:ioµcva 

Molyoole PG75 
RooolM204G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

MtylCJTI"\ nit.al'\ At.poi;; Pmai: • 6 3 A1µ6o9C11p~ 
EAO.x1011') ntt011 Aipoc; Pmin '=" 2 A-r1-16orl'Q1pcc: 
Enim:Oa eopuflou (dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

Enirn:6a 6e>vi)o&wc; {mls'I 
Blip<><; 

Molor 1ypo1APM 
DM&-S.45 
DM6.W. 90. 290 
Dl>A6-390.620.980. 1650 
Dt..16-2700.4200, 16000 
DP.16-9000 

Pnnlecl in England 

t<w61"0<; EAtvxou 
= < 2.5 Re ISO 8662 

Ilg 
0,93 
0,83 
o.1s 
0,65 
0,85 

@) 
E:APTHMATA 

Mta ac~O ano t~aplf\IJOTa clvo161a8C<111JQ. 11:01 ro 11.0tD..U.n~a 
tibct npCne1 va cntAtyovrat anO 1ov xa1Moyo Tilt.: Desoullet. 
OAHnEI IYNTHPHIHI 

H IuvrfiprJ01l nptru:1 VQ yivt:TC µ£ IJKI lnaKonr] ova 1000 Wptr; 
A1:11oupvioc: 

2 'OAcc;: 01 t'tlllci~ttc; arpi:\Jlr)(: civa1 +/- 10% 
3 AVTIKO~OT6TC av XPEIOOT£i 61\l:c; ttc; c.p.\6.vt!;t~. 11<: JJTiiAIEC.:. 

r.01 ta ntcpU>t1a atPOll>l:\Ou 8ki:nc1c E~opTT'u..1010 
Iuvn']p~ari~ 

4 ~ O~t\Vi&C: \(IQ '(0 .f,tl,JOVtciptOµQ 

5 ·orav ~c~ptcitvEOTE E~aprr'uJara, A1novrf~.1t t A 
jkfia1w9citt OTI AaµP6vtTC ll'lV OJ(CttKl\ tl~CIO 011\V 
f>10611i::ooia 

To npooto1cut1K6 KanOK1 

~=--11-
TO BAZnE ITHN AIAMETPO 
E<DOION nlEIETE THN 
1.mlJ\IA MEIA no ..l.POMEA 

9Dl 14 

.. 

r1a to ~q.1Qvta1>10Po ""°<KpBeitc aro ,..1JPtO<Tl(t6to 
.-------~ 

DM6~ ~·~ 
. I 

~ 

~[;]~ 
'~$& lEJ 

~ u ~~ 
f'"10 to Mo"tap,IQPO 0 Pl'IXQ'flO.\lOc:: 
oJ.o..A1'11)1»Eh111,. OVQ~pOetrc ClfO 11.up1oaxc&10 
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DM6 

• 
TN 

GEBRUIKSVERKLARING 
Oeze mobr ts ontworpen om '"vu• of beweegbanr tnadrnes 
1ngebouwd te lwnnen worden. 
De motet itaad' rect'Jtsom en mag aleen a.an do ~etts. ot aan de neus 
cbe wan sdvoeldraad YOOtzien is. gemon10erd '#Orden .,.et ns.1e0 dat 
de mot<:r een haaird 'Van varbrandtng kan 21J111n "" onsptofbare 
almosfeer cs zeer genng 
De gebnuker g ve1an1WoordebJk om de ns1oo's ta O¥trwegen m b t de 
heie machtne waartnds mot:ir tngebot1W6 moet WOiden 

ALGEMEEN 
n aamlunslang V00tg~i;hreve 

I~ 

~~1~m _ J 
1-- 3m I 

Doorsmerlng 
Korrekte doorsmenng 11 essenbee& voor maKtrnaal 
prestabevecmogen van de molOJ en Oil behoart te 91Jbeuren door 
montigo van een pneumallsche lqn neerwaatts an de- ftflef Gebrulk 
ISOVG 15 
158733 • Mclyoo., PG75 273283 • BP FGOOl;P 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG IS 
273273 = BP 05618 

GEGEVENS 
Maxunaalloegesiane fuctitlruk ?max • 6.3 Im 
Mirurna.le luchtdruk Prnn • 2 bar 
Geluldspe! (dBa) = 73 vo19etis do CAGI· 

PNEUROPTost<Cde 
Tr~1ngspe11 Im/sec') = <2,5 volgens ISO 8662 

Gewlcht 
Motor 1yp .. RPM 
DM&-5, 45 
DM&-EO, 90, 290 
DM&-390, 620. 980, 1650 
OM&-2700, •200, 16000 
OMG-9000 

Pnnll<I in Englancl 

leg 
0,93 
0.133 
0,75 
0,65 
0,85 

@) 

ACCESSOIRES 
Eoo reeks yan acces.soi'es is. beschtkbaar end& jUlsle onderdelen 
kunnen u( de Desoutter cataloguo goselokleerd warden. 

ONDERHOUOSINSTRUCTIES 
Onderhoud moet na elite 1000 bedri/suren LllfgeYOerd worden 

2 Alie aanhaalkoppels Z1]n ±10 % 

3. Vorvang zonodlg alle 0-ringen, lageis en rolOl&Choepen lie 
ontllirhoudssoqes 

5 ~Noteer de volgorde ~an demontage 

4, Ncem de desbe•olfende w1hgtieidsYOOrschnhen 11 ad\t 
warvwet onderdelen. smeerm•ddelen, enz worden 
weggogoold 

PERS OE OEKSEL OP HET LAGERHUIS __, 1-- ~; 
IN OE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT ~ 
DE GETOOND£ AFMETING SERE/KT IS '" . 

0040 __ 11_· 
0025--il 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NAOA T HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

IOol 14 

.. 

Oemontwen: ZI& hoofclalbeoldln;;g----------, 

~[W~ 
DM6·T-l:J~ 

w 
~ 
~~ .. 

~ 
. ~ 
-~ 

,,el 
Monier~: cornplct&motor, ZMI hootdalbeeld1t1g 

r-~~~~~~~--.. 
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DM6 

TM 

BETJENINGSFORSKRIFT 
Denne molOI' or konstruerel tot at mf111)8s i en lasl eUer bevagolig 
maskllM! 
Oefl g1r 1 he11egang og mtt kun montures tra ftangen eller den 
skrueskm"et ande Der el meget hlle nS1ko at motorerne kan 
tororsaga ~ng m ell polenbel e>eplosrv atmoshBte 
Brugeten har ansvaret tor at opgore r1slkon torbundet med 
rnasklnen hvor mOlaren kommer at uitaras 

ALMINDEUGT 
Brug deo anbefalene •no...rslanga 

i-

-_J i 
-(f}-, IOmm J 

• 3m ·- -----i 

Sm11rlng 
Del er meget vrkl1get at SITIQre vmrkto,et korrek1 for mekt.anal 
ydelse En luftslangesmoreapparat mA monteres 1 syslemel mellem 
biter og vatrl<i.1. Brug ISO VG 15 
158733 • Molyco18 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum kJlttryk Pmax 
Mlflf.mum lulttryck Pnan 
Slllker f1YknlYOll1.I {dBaJ 

V1brationsnl\l'88U (mlsec') 

Vmg1 
Mo1or rype/RPM 
DMG-5. 45 
DM6-60. 90, 290 
DMS-390,620,980, 1650 
Dt.16-2700. 4200. 16000 
OMG-9000 

Pnnled in England 

= 63bar 
* 2 bar 
= 73 re CAGl-PNEUROP 

Pro'llek.oda 
• <2 5 re. ISO 8662 

kg 
093 
083 
075 
065 
0.85 

@) 

Tlll>ehsr 
[)er flndes et stort valg al blbohar ag p8$$ende tilbehar mA 
udva!ve• ha OeSOU11en Kalalog 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1 Service mA udlores efter hver 1000 11mer& btug 
2 AUe vndnmgsmomentvawdler ±10% 

3 o·noge1', kugleteier og ro!Olblad mil udsklltes n4f nadvend>g 
Se ,,_.,J>lasken 

4 ~ Vaser 11k1nng lo' atrnontenng 
5 Van &lkker p4 at vcdkommeade sd!.Y-ertiedsmetoder er brugt 

nAr beslanddule, smoremdjej, erc smtdes vmk 

INDSTILUNGS~NDEN MA TRVKKES IN 1----l r- g.~ 
LEJEHUSET I RETNING AF Pll 'A' • • 
Tll DEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. ~ 

0040 --ll-0025 

DENNE ST0RRELSE GJElDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 off4 

" 

~ 

Almonlering: Se ho""dbdledel 

~Wl~ 

.---------. 

~ 
·- ~ 
-~ 

8 
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DM6 

TM 

BRUKSERKLJERING 
Denne motoren er betegnel pA 4 utgGre en del av en m.askln sorn 
e nlen .U• i<an ll)Ues. eller som ., bevogelig 
Den er beregnet pi! hayregiengel ro1"'11lg og bo1 lwn monlCIOS ved 
tlensen ellef 91engenesen Oet eJ yttersl usansynltg al motot'tJ n slwUe 
anleM9 en potens1elt ek:;posw atmost;are 
Del er bfukereos ansvar A 1AJC'dere hvdk& nsikomomenter som k.ati 
\l'De lorbundet med hele maslunen sorn denne moloren mng.Ar l 

GENERELT 

Allbelalt mlaksror 

3m 
Smarlng 

. I 
Der er absolurt ne<111endlg med konekt smormg, ~al ves+.toyet 
kunne yte maks1malt Smri:rreapparar hi luftlecb11ngen bor anbrirtgcs 
1 anlegget etter titterol 1 luhretntngen Bruk ISO VG 15 
158733 • Moly<X>le PG75 273283 • BP FGOOEP 
200893 = Roe.cl ~G 271352 =ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Ma11srmall lultbyld< Pma11 
Mrnanalt lul11ryklc Pmin 
lrdtryWu;nw• (dBa) 

Vrbrasjonsni•A (misac') 

Masse 
........ lype/RPll 
DMS.5, 45 
OM6~. 90, 290 
DM6·390, 620, 960, 1650 
OM6-2700, 40!00. 16000 
OM6·9000 

Pnnled on Eogland 

• 6,3 bar 
• 2 bar 
• 73 vedr provckocle 

CAGl·PNEUAOP 
• <2,5 •edr ISO 8662 

kg 
0.93 
0.83 
0,75 
0,65 
0,85 

CD 
Tllbelllll 
Et ulllalg a• tilbehor er lrlgjengel1g og det onsl<eda ulsty1111 ber 
..,1g .. fra Desouners llatalog. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Serviang bor foretas med mcllomrorn av 1000 timers bruk 

2. AUe ta» i lorblndolse med dreiemomeniet pluss 9'Jer nunus 
10% 

3 AUe 'O'-r1ngor, lagre 0g rolorkrMv me\ ski hes ut etler bohov. Se 
servicevorktay. 

4 0 Allgir clematltenngsrotmng 

5 Nir komponemer. srnoremldl<M" osv kastos, m.i brukeren sarge 
for at done skjer i henhold ui de relevanle 
S1kkerlletsprosedyrene. 

PRESS HYlSEN INN 1 lAGERHUSET I 
RETNING AV Pll 'A', OPP Tll OEN 
AVMERKEOE OIMENSJOHEN 

DENNE DIMENSJONEN 
GJElOER ETTER AT lAGEAET 
PRESSES PA AOTOREN. 

12 ol 14 

Oemontec"lng: Sa hoved\UuttrasiO®" ·.----------, 
D ... 11 

§lrw~ 
DMll·TtJ~ 

w 
~ ~ ~ 

Part no. 35668 3 lo 35974 3 Issue 2 S !M 



DM6 

TU 

BRUKSANVISNING 
O&Ma maskin ar amnad an 1nf0rf111'as ; en fast eUer rorhg maskin 
Oen 'Bl' amnad fbr hogergAng och bOr enbart monleras VJCJ ftansen 
eller gangade andan Oet ar myckel osannollk! att motorema kan 
a1saka anlandning 1 en Polentle!I eqlios1Y M1g1vning 
Forbrukaren har an5vwet att bedoma nskema bbundna med 
mask1nen 1 viDo.en motorn skad mforbvas. 

ALLMANT Atlva rekommenderad onslapp551ang 

i-

3m 
.l 

SmOrjnlng 
Oet ar mycket V1kl4gt at smotja wrti.tygeJ korrekl for an uppnc\ 
maa1mum presWJon En lultt>uren smor,apparat bor anshHas tdl 
systcmet meaaf' veftl.tyget och bllrel Anvano ISO \IG 15 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Roco1 M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = llP CY..618 

DATA 
!AalOmUJTl\u!'nry<I< Pmax 
Mlil'Tlum lutttryck Pmin 
S..nd rycks .. vi (dBal 

Vlbrabonsn1v~ lm"°"'I 

Vlkl 
Yolo< typeiRPN 
DM6-5. 45 
OMS-Go, 90, 290 
OM&.190, 620, 980. 1650 
01.16-2700.4200. 16000 
DMS-9000 

Printed in England 

• 6.3 'Oar 
• 2 bar 
- 73 re CAGl-PN£UROP 

Te•lcode 
= <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0.93 
0,83 
0,75 
0.65 
0,85 

CD 
TlllbellOr 
Der hnns et slort urval av blbehbr oc;h passande tillbehOr bot' va~as 
&an en Desooller Tdibehorokatalog 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1 SeMCO bOr uttor~s eJter varJ8 1000 tirnrnars anviVdrung 

2. 1'1\a ang1vna spat1ningsmotstllndsvarden 110'"4 

3 Bit UI olla o·nngar. kullage< och rotorblad ohersom d01 blu 
nodvand!ll Se ved<l)'gssatsen 

4 ~Visar i vtlken nklfllng mnskmen tas 1sar 

5 Se 1111 all de lllamphga ""'"'rhclsprooedurema loljs oar du gbr 
dig av med bestMd&deCar, smoryiangsmedel. elc 

TRYCK IN ANOLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORl.EK NAs • 

--II-~~ .. 

~~-!!-

DENNA STOALEK GALLER 
EFlER ATT KULLAGRET HAA 
PRESSATS PA ROTORN 

13 ol 14 

.. 

FOr •ti te I.Sr: Se huvudlU.ustrallonen ...--------, 

FOr 1tt montera: Hela mototn. se h1.1wdiDus.lraboflen 
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KAYTTOLAUSELMA 
Tama moonon on suunndeltu asennettaYaks1 tuinlM:ln ~1 lu~aan 
konees.een 
Se on olkea~ttsttl loorratysta vanen ta 68 on tumtcttava. valfl 
reunasLa lal Nerunspaasta Mootbtlen alheuttama rislu moodasfamaa11 
patenbaal1sesb r~salttlln dmap111n Sl'tyl)'Olahde oomntun poni 
~ytta,a. on va:sruussa koko sllten kof'leeseen latty\llSUI nske1Sta. ,ohon 
moot!Dtl asennelaan 

YLEISTA 

SUosttettu ttJIOletku 

3m 
. I 

Vollelu 
Asianrnuka1nen vo1lelu on ehdot10man tarkeaa tyol>.alur'I makslm1n 
W()r1tuskl'vyn rakaamlsekSI, Ja ~rnahn1an vo1tcluk:i11e on ascnnetta"'a 
suodattrrruen 1ariestelman afastulollfliaan Kayta ISO VG 15 ta 

I 58733 = Molycote PG75 
208893 = Rom! M204G 
273273 = BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Malsllt'u 1lmanpaine Pmx 
Mlnlflll 1lmanpa""' Pmm 
Allnonpainelaso (dBa) 

Tannawo 1misec1 
Paino 
llotor lype/llPll 
OM6-5, 45 
~.90. 290 
0111&390,620,980, 1650 
0111&2700.4~. 16000 
Ot.16-9000 

Pnn'8d in England 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISOVG 15 

• 6.3 baana 
2 baana 
73 wle CAGl-PNEUROP 
IOo~koodl 

= c:2,5 ..n11e ISO 8662 

~g 

0.93 
0.83 
0,75 
0,65 
0,85 

~ 
Usalarvlkkella 
Tarjolla on suun valtkotina bsatarw1~eita, Ja haJutut tuotteet ovat 
vaJJnawssa Desoutter-4uenelosta 

HUOLTO-OHJEITA 
1 Huoko suordelaan 1000 karttorunncn valmn 

2 Kaiklu vaant0voirna-arvo1 110% 
3 Ve1hda Jca,kki 0-renkaal. laaller1t Ja roononn swet tarv1naassa 

Katso hooltosatjoia 

4 ~ Osorttaa purk;1111i$Suunnan 

5. HuoAehdli as.ianmuluusten turvatoimenp1totden noudattan'llSesla 
komponenlteja. vo1teluamctta yms hawltctlae$sa 

KANSI PAINETAAN 
1.AAKEAIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUllTAAN OSOITEITWN 
ETAISYYTEEN 

~I-~~ .. 

0040 -JI 
002s I 

TATA ~TAISYYTTA 
KAYTETAAN, KUN LAAKER! 
ON PAINEITU ROOITORllN 

14 ol 14 

.. 

To Dlsmanu.e: rektr lo main 1lkJstrat1on 

~~ 
D .. IH~~ 

w ~ 
·. ~ 
-~ 
~ 

J3' 
To Assemble: Motor complete. refer to milln 1llustratioo 

Part .0. 35668.J to 35674.3 ls•'-" 2 5 94 



Copyright ED ~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
AU rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
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copia de este documento o de parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente plezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daiio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda exduido de la 
garantla o responsabilidad del producto. 

o Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
Todos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplicaMse 
particularmente a marcas registadas, denomina~6es de modelo, 
nUmeros de p~as e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de p~s nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf mA ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette grelder i srerdeleshed 
varemrerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dzekket af garantien eller produktansvaret. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
Alla rattigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet eller del darav ar fOrbjuden. Delta giiller 
speciellt fOr varumarken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anv3nd endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anv3nds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikkeMatoriset anvending ell er kopierin, 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pid3tetaan. Sisallon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kietretty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkint0j3, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta alnoastaan 
alkuper3isi3 osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kiiytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
~OOOVTal 6>.a TQ li1KC1~. AnnvOl)QiGraa O~TIOlE ~ 
&f,oumOOoll')JtV11 XPfiarl TC&lV m:plt~VWV TOU nap0VTO<; ~ ~c; 'TOU. 

H onay6pcoori cr.pop6 1&::.Ttpwc; ro q.mcpu«i. CJl].ma, n<; o~ l6>v 
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OESOUTIER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materlals, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter Of its agents, provided that its usage is flmffed to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, durmg the guarantee period, the product appears to be defective m 
workmanship or materials, 1t should be retumed to Desoutter or its agents, 
together with a short descnption of the alleged defect Desoutter shall, at 
its sole d1scretlon, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or matena1s. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired uslng other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4, Should Desoutter Incur any expense correctin~ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

a. No one, whether an agent. servant or employee of Desoutter. is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any way. 

DESOUTIER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maxlmal 12 Mona ten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fUr Mangel, die aur 
Material- oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen 9anzen feitraum hindurch auf 
einen ein!achen Schicht~trieb. begrenzt 1st. Bei Obei:stelgung. des . . 
Einsatzze1traumes Ober emen e1nfachen Schlchtbetre1b w1rd die Garant1eze1t 
anteilig verkOrzt. 

2. Bel anschelnenden auf Material- oder He~tellungsfehlern beruhenden 
M2lngeln am produkt innerha/b der Garantiezeit soJJte das ProduJ<t 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder. falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verflillt ror Produkte, die mlBbraucht, falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Origlnalersatzteilen 
oder vonjemand anderem als Desoutter oder seinen \.'ertraglichen 
Kundendlenstvertretern repariert Worden sind. 

4. Soltten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist. wlrd 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten elnfordern. 

5. Desoutter nimmt kelne Forderungen fllr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben for fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt. lndirekt entstandenen oder Fo1gesch3den welcher Art auch 
immer, die folge eines Mangels sind, slnd ausdriick/ich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird ansteUe a lier anderen Garantien, Beding_un~en, 
ausgedrOckt Oder lmpliziert, bezOglich der Qualitlit, handelsObllchen 
Brauchbark.eit oder Elgnung tor jeden bestlmmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, 1st befugt, 
die Bedlngungen dieser beschrankten Garantle wie auch lmmer zu 
erweitern oder zu verandern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTIER 
1, Este producto Desoutter se garantiza contra materlales o mane de obra 

dcfcctuosos, durante un per'iodo maxi mo de 12 meses a partir de la fee ha 
de compra ya sea a DesoUtter o a cua!quiera de sus agentes, siempre que su 
uso es~ limitado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perlodo. Si el 
promedio de use excede el de un tumo de trabajo sencillo. el per!Odo de la 
garanUa sen! reducido a prorrateo. 

2. Si durante el periodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, deberti set devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podra disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de 1os materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantra no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados. o que han Sida reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso, mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deben1n ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los dai'\os directos. rortuitos o resultantes en mode afguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garanua se otorga en lugar de cualquier otra garanua, o condiciones, 
expresas o implfcitas. referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propOSito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, aY_!Jdante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a al'\adir o mod1ficar los term1nos de esta garantla limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegOediening overtreft. dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wardt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkeru:te agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout. dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrljvinQ van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artiketen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zuHen perlodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. -De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten mlsbruikt worden, op onjuiste wijze gebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zffn or indien ze gerepareerd o( 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zu11en de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of inclirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commercil!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van scliadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzfen in Met Mierboven vermelde artlkel 3. 

6. Deze garantie wordt ~egeven in pleats van alle and ere garanties of voor
waarcfen met betrekk1ng tot de kwaliteit, verk.oop baarheid of geschiktheid 
voor enlg bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met ln~rip van agenten en werk.nemer5 van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen, 

• 

• 

.. 

GARANTIE DESOUTIER 
1. Ce produit Desoutter est garantl contre les vices de maln d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter au de ses agents, dans la mesure oCI 
son usage est limite a une seule eQui~ de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisatlon excede celuf d une seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportlonnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantle, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii dolt C!tre renvove ii sa dlscrEtion, 
organisera ta reparation ou le remplacement gratuft des articles jug es 
delectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantle sera annulee s'll -;t.a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete repares en utillsant des pieces 
de rechange autres que ce11es prescrltM par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents aQrees. 

4. Au cas oCI Desoutter encouralt des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation. de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorlsee, ces dt:penses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes Jes deterloratJons directes, accldentelles ou lndirectes, queues 
qu'elles solent. provenant d'un defaut quelconque, sont expressement 
exclues. ' 

7. Cette garantie rem place toutes !es autres garanties ou conditions, 
expres~ ou lmplicities, quant a la ~ualite, la commercialisation ou 
l'adequation du prodult pour un obJectlf partlculier. 

a. Personne, que ce solt un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fac;on quet-
conque les termes de cette garantle llmltee. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difettl dl lavorazlone o dei 

materiali per un periodo massfmo di 12 mesi a partire dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o I suol rappresentanti, sempre che II sue 
impiego sia state llmltato ad un unico turno per tutto quel perlodo: se ii 
rltmo di impiego supera ii funzionamento dutante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzlonale. 

2. Se durante II periodo della garanzia II prodotto presenta dlfettl 
Javorazione o de1 materlalJ,esso deve essere restftuito alla Desoutter o suoi 
"f,Pfesentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
di etto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar disposlzioni per la 
riparazione o sost!tuzlone gratuita dei component! che ritiene essere 
dlfettosi, quale risultato di dlfetti la lavorazione o del materlali. 

3. Questa garanzla non e valida per quel prodottl che sono stati usati In mode 
cattlvo o improprio modificati, o che sono stati riparatl usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suol rappresentantl 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare /ncontro a spese per riparare un guasto 
cau~to da cattlvo uso, uso improprio, danni accldentali o modifica non 
autorlzzata. essa richledara H rfmborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna rlchiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl difettosl. 

6. Si escludono espressamente dannl dlrettl, incidentall o fndiretti di 
qualsiasi tlpo dovuti a qualslasl difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ogni altra garanzla o condizlone, 
espressa o lmplicita, riguardante la qualita, commerciabllita o ldoneita 
per qua/sJas/ scopo partlcolare. 

8. Nessuno, neppure l rappresentanti, dipendentl o lmplegati della 
Desoutter. e autoriuato ad ampliare o modlficare, in qualsiasi mOdo, i 
termini di questa garanzla limitata. 
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A GARANTIA DESOUTIER 
W 1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 1.2 meses a contar da data da compra 
feita a Oesoutter ou aos seus agentes. com a condicao de que a utillzacao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Lmico durante 
o referido perrodo. Caso a utilizacao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno lmico, o prazo de garantia ser.a reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente slnais de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, devera ser devoh1ido a Desoutter ou aos 
seus agenres.juntamente com uma breve descdi;Ao da suposta falha. 
Ficara a crit~no exclusive de Desoutter a decisao de providenciar au 
wbst.ituir gratuitamente os artigos considerados lmper1eitos devldo a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;ao incorrecta ou modificai;oes, ou a 
reparai;Oes com outras p~s que nao as genuinas pei;as sobressalentes 
Oesoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Oesoutter ou 
um tecnico de reparai;oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparacAo de uma falha 
resultante de abuso, utiliz~ incorrecta, dano acidental ou modificac:io 
nao autorit:ada, tal despesa devera ser integralmente saUsfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicai;ao pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza. respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos dicectos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;Oes, 
expressas ou impllcitas, ~rtinentes a qualidacfe. ou adequai;ao do 
produto a qualquer finahdade especifica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou runclonario de Desoutter, 
esta autorizada a faier aaitamentos efou modificar, as termos desta 
garantia limitada, seja de que forma for. 

~ DESOUTTER GARANTI 
'iii' 1. Oette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0re1se eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 maneder efter den data, det blev indlwbt 
fra Desouuer elf er dennes agenter, forud sat dets brug begrcenses til 
enkeltholdsdrlft under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet fOl"ekOmmer af vcere defekt med hensyn til udforelse elf er 
materiale indenter garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter, sammen med en kart beskrivelse af den anf0rte defekt. 
Oesoutter vii efter eget siwn arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses ror defekte, enten pa grund af defekt udf0relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vil ophwe med at vcere gceldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret. eller er blevet reparet 
med reservcdele, som ikke er regte Deroutter resarvedele eller af andre 
end Oesoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skul\e p~drage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defekt, som sk.yldes misbrug, forkert brug, 
ha!ndeligt uheld eller uautoriseret modificering, vil Desoutter krceve at 
sAdanne udgifter bliver Qodgjort fuldt ud. 

5. Oesoutter eccepterer ikke nOQet luav fot arbejdslon eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte. tilfa!ldige eller deraff"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne gar anti gives i st.edet for atle andre garantier, elier betinge\ser, 
udtrykkeJige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formtil. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent,· underkonttahent elter. 
ansat, er autoriseret til at tilfeje tit etler modificere betingelseme \ denr.e 
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A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W 1. Dette produktet fra Oesoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 maneder ettet' at deter kj0pt fra Desoutter eller 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis prOduktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utr0relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgjere om de vii reparere elfer sldfte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandtet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved tljelp av annet enn Ol"iginale Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Oesoutter etler deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter ptldrar seg kostnader I forblndelse med utbedring av en 
mangel som skyldes mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endrmg, skal slfke kostnader dekkes i sin helhet avkunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

S. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0Jgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, ell er vilkar, uttrykt 
eller underforstatt, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eUer egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler. medarbeider eller ansatt hOs Oesoutter, har 
autOl"isaajon til a tilf0ye eller ti endre vilkarene pti noen mate i denne 
begrensede garantien. 

A DESOUTTER GARANTI 
V' 1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande etler material i 

en period av hOgst 12 mtinader efter inkOpsdatum fran Desoutter eUer 
deras ombud, fO<utsatt att dess anvandning ar begransad tm 
enkelskittarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produk.ten under garantiperioden verkar vara defek.t betraffande 
utfOrande eUer material, skall den titerlamnas till Oesoutter eller dess 
Ombud tJUsammans med en kortfattad beskrivning av den pastadda 
defekten. Oesoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utb)'!.e av sAdana komponenter som anses felaktiga pti grund av 
defekt utfOrande alter material. 

3. Denna garanti upphOr att gaUa tor produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats. eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Oesoutter reservdelar eUer av nagon annan an Desoutter elter dess 
auktOl"iserade serviceombud. 

4. Om Oesoutter skulle adraqa sig ntigon utgift vid titgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel. missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modiflering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pti arbetskostnader eller andra 
Omkostnader fOr defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOUdskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garant.i lamnas i stallet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckffga eller underfOrstadda, bettaffande Kvalltet, saUbarhet eller 
lamplighet fOr ntagot bestamt andamat. 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att lllgga till ener moclifiera vlllkoren 1 denna begransade 
garanti pa nagot ~tt. 

191!1. DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
'111 1. Talia Desoutter-tuotteella on takuu,joka kattaa mahdotliset 

valm\stusvaiheessa aiheutuneet vialhsuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukaJden ajaksi laskettuna siitll paivamaarasta, jolloin tuote 

e 

on hankittu Desoutter-yhtiOlta tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttaen, 
ettli tuotteen kayttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon tlll)'lan ajanjakson 
aikana. Jes IUlyttha li~taan yht.ll tyovuoroa enemmaks1, takuun kattama 
ajanjakso suprstuu maarasuhteessa tuotteen k!lytt.OOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun aJanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleiStaJOhtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on liitettava lyhyt. 
kyseisUI vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harki.ntansa mukaisesti 
ja~estllm.llan maksutta sellaisten tuotteiden kOl"jauksen tai vaihtamisen, 
J01ssa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on k.llytetty asiattomasu tai v!arin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOsitaan tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alkuperaisia Oesoutter-yhtiOn varaosia kayttllmtrna taijoiden 
korjauksen on suorittanut Joku muu kuin Oesoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkQostO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnytUlmia 
kuluja,joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kavttllmisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
telit¥ien valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii naiden 
kuluJen kotvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkaanlaisia viallisiin tuotteisiln 
nahden eSitett)ja tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu el kata mlnkaanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai k!ytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntlkelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden. 

B. Oesoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilOstoJla tai tyOn tekijOilla 
ei ale valtuuksia tehda li'iljyksia tai muutoksia taman rajoitetun takuun 
ehtoihln mmaan tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atfas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 I DISTRIBUTOR - J 

MARKETS 
- -

Desoutter International 
Eaton Road 

Hemet Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

1- CPDASlA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA J 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdarf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I - ITALY I 
Desoutter ftaliana S.r.f. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissane 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

[-SPAIN I 
Desoutter S.A. 
cJSerrana 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

I BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Ou Souverain 
47 Vorstlaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

1-------NEDERLANDS- I 
Oesoutter limited 

Charles Petitweg 7 • 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Oessautter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 70R 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I FRANCE- J 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace Lumiere 
aaument s 

57 boulevard do la Republique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I -. PORTUGAL J 
Desoutter S.A. (Pottugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 
1000 Lisboa 

Pottugal 
Tel: (35) 1131587 92 

Fax: (35) 11 315 87 93 

[ USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rack Hill 
SOuth Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

... Dessoutter Limited . 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund·Seng-Slra/3e 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Toi: (49) 61814110 

Fax: (49) 6181 411184 

,-. --- - --1 
~OUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park. 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

i-- - IND/A- -, 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




